Correction du devoir de compréhension écrite.
En rouge : de l'aide à la compréhension et à la notation / En noir : les questions et les réponses.
a/ Employez une couleur différente pour repérer quel personnage dit quelles répliques! Plusieurs d'entre vous se sont trompés et ont attribué aux personnages des paroles qui n'étaient pas les leurs.

b/ Respectez les consignes :

- "quote from the text" ⇨ vous devez vous contenter de citer le texte.

- "answer in your own words" ⇨ n'utilisez pas le texte pour répondre ; dans ce cas , le but de l'exercice est de vérifier que vous avez compris le sens d'un passage( comment le savoir si vous vous contentez de réécrire ce que vous avez lu?)
1 Give the main character's full name.  ⇨ 2pts     
- "main" = principal 

- "character" est au singulier ⇨ ne citez que le nom du personnage principal.    
- "full name" = nom complet = prénom(s)+ nom

The main character’s full name is Mr. Walter Streeter .

2 What is his job? Justify by giving three elements from the text. ⇨ 2pts puis 1pt par citation ⇨ 5pts
△Respectez le nombre de citations. Si vous en proposez une de plus, mais qu’elle est fausse, vous aurez un point en moins!

- Les lignes 1,2 et 3 suggèrent fortement que Walter n‘écrit pas un article ("so much in the vein", "exaltation", "creative impulse") mais de la fiction. 

- La ligne 25 montre bien que Walter est écrivain. 

He is a writer. 
a) The words ran off his pen (l.2)  /  It would be foolish to check the creative impulse (l.2) 

b) I was writing in my study (l.17) 

c) I was writing when you rang (l.24) 

3 What time of day does the scene take place? Illustrate your answer using three details from the text and indicate the lines.   ⇨ 2pts puis 1pt par citation ⇨5pts       

△Respectez le nombre de citations etc… 

(Ici vous aviez un grand choix de citations, mais il fallait respecter le nombre demandé)

- Time of day = matin, après-midi, soir ou nuit  (pas l'heure)                                                              
The scene takes place during the night 

a) “after dinner” (l.1) / “tonight” (l.1) / “for the sake of a little extra sleep” (l.3) 

b) “the small hours”(l.4)  / “say good night” (l.4) 

c) “a visitor at this hour” (l.8) / “rouse his housekeeper” (l.45) 
From l. 1 to l. 29

4 Who is the "visitor"? ⇨ 2pts                                                                                                                                            
The “visitor” is a (rogue) policeman. 

5 Describe the main character's feelings when he hears the door bell ring. Use evidence from the text to support your argument.   ⇨ 2(2 par adj. +1 par justification) = 6pts
- "feelings" est au pluriel dans la consigne: il faut donc donner deux réponses : le personnage éprouve de la peur mais aussi de la surprise.
- La question est au présent ⇨ répondez au  présent !                                                                                                                                                                                                                  
△Attention au participe utilisé : "frightening" = effrayant / "frightened" = effrayé / "to frighten" est le verbe à l'infinitif et n'a donc aucune valeur puisqu'on ne sait à quel participe il correspond .

- "Use evidence from the text " = justifiez votre réponse en utilisant des éléments du texte ⇨ une citation est impossible mais des bribes du texte sont à utiliser . Par exemple, "his knees are trembling" ne se trouve pas dans le texte mais on  a " his knees trembling" , à partir de quoi on construit : "his knees are trembling." 
- "scarcely" (lines 4, 9) : à peine 

He is so afraid /worried/ frightened/ scared / apprehensive that his knees are trembling (l.9)
He is surprised to have a visitor, because it is so late : " a visitor at this hour" (l.8-9)

6    a) How did his feelings change once he realized who the "visitor" was? ⇨ 2pts
- La question est au passé (alors que la précédente est au présent!!!) . Il faut donc répondre au passé. 
- Rappel : un adjectif en –ing indique une action, une intention du personnage.  Un adjectif en –ed indique ce que quelqu'un subit . Il s'agit ici d'expliciter les sentiments du personnage (donc avec un adjectif en –ed) , pas ce qu'il fait ou l'attitude qu'il adopte (adj. en –ing) 

- Si vous ne connaissez pas le vocabulaire adapté, contournez la difficulté ! Utilisez " not afraid any longer" , "better", "happy" , etc … Vous obtiendrez les points attribués à la question!
 When he realized who the visitor was, he felt relieved and reassured (= soulagé et rassuré)
b) Quote from the text to justify your answer. ⇨ 2pts
- Cette réponse ne peut être comptabilisée si la réponse a) est fausse! 
- Une seule citation suffit.
(l. 9-10) "What was his relief" (= quel ne fût son soulagement)
(l 10-11) "Without waiting for the man to speak “come in, come in, my dear fellow” he exclaimed"
(l. 20) "Nothing can happen to me as long as you are here"
7  Choose two adjectives for each character from the following list to describe their behavior:                       

dangerous / welcoming / distant / miserable / hostile / disappointed / careful
Support your answer with quotes from the text. ⇨ 4pts par adj+citation
- Lisez la consigne : "two adjectives for each character "⇨ il faut donc 4 adjectifs en tout. 
△ Si vous ne connaissez pas le mot " each" (= chaque), pourtant très courant, remarquez que " character" est au singulier dans la consigne : il faut donc 2 adjectifs pour 1 personnage ; or deux personnages sont indiqués sur la feuille de réponse… 2X2 = 4!
- Soignez la présentation de votre réponse : montrez clairement quelle citation justifie quel adjectif. 

- Un adjectif non justifié ne rapporte aucun point.  
- il faut citer le texte ici ! Donc pas d'expression personnelle.

- Indiquez les lignes.
Walter is welcoming : "Come in, come in,  my dear fellow" (l.11)

He is miserable/disappointed : "Walter was hurt by his unfriendly tone" (l. 26)
The visitor is first distant (line 11: "he held his hand out but the policeman did not take it") then hostile (line 25: " some poor devil's in it for it, I expect")

From 1. 30 to I. 50

8. What does the phone call reveal about the identity of the visitor? Answer in your own words.⇨  10 pts
- Question au présent ⇨ réponse au présent !

- Respectez la consigne : "answer in your own words."

-Si vous réutilisez les mots du texte , au lieu de reformuler, il est impossible au correcteur de savoir si vous avez compris. 

Ex : il faut transformer " he is a rogue policeman " en : "the visitor is not a real policeman".

It reveals that the police has not sent a policeman to the house(3pts).  So the visitor is not a real policeman (4pts) and is probably dangerous(3pts).
9. What indications can be found in the text to show that the main character is and feels in danger? Answer in your own words .⇨ 10pts
- Question au présent ⇨ réponse au présent !

- Deux parties dans cette question : il faut justifier les deux verbes de la question "is"  et "feels". 
- "Answer in your words" ⇨ pas de citations! Elles ne sont indiquées que comme points de repère pour les élèves n'ayant pas compris la question ou le vocabulaire du texte permettant de répondre.
- "to stammer" = bégayer, bredouiller . Mais " he cannot speak correctly" convient tout aussi bien. 

The voice on the phone sounds worried (l.37 : " in a less casual voice"), then at a loss (= does not now) what to say (l.37 :"a pause", line 40 :"after another pause") because they have become aware that the situation is dangerous. 
Streeter himself feel in danger : he stammers (l. 42 :"p-please") and asks himself many questions in "should" (l.44-45 ), which reveals that he is getting into a panic and does not know how to escape the danger.
10.  Who or what do the underlined words refer to? ⇨ 2x5 = 10 pts
a) l.1: "… tonight he did" =  Mr. Streeter 

b) l.3: "they were right" =  people in general / everybody / the people who said that the small hours were the time to work.
c) l.9: "his knees trembling"= Mr. Streeter 

d) l.16-17: "not to mistake this   for a grudging acceptance" = The policeman’s answer

e) l.41: "would you like us to send somebody"= the police (station) / the police(men)
